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Beowulf In The Translation By Burton Raffel Beowulf A Closer Look
at Raffels Translation JRR Tolkien once famously declared that
Beowulf was the greatest single poem in Old English While the
original AngloSaxon text remains a formidable challenge even for
specialists Burton Raffels 1963 translation brought this epic poem
to a wider audience sparking renewed interest and academic debate
This article delves into Raffels influential rendition exploring
its strengths weaknesses and lasting impact on our understanding
of this timeless <classic Raffels Approach A Modernist
Interpretation Raffels translation departs significantly from
previous attempts which often prioritized a wordforword rendering
or maintained archaic language structures His approach firmly
rooted in modernist sensibilities aimed for a dynamic equivalence
This means he focused on conveying the meaning and impact of the
original poem in modern English rather than slavishly adhering to
its literal form He eschewed poetic language that might feel
artificial to a contemporary reader opting instead for a lean
impactful style reminiscent of contemporary narrative prose This
choice has both advantages and disadvantages On one hand Raffels
version is readily accessible to a broad readership making the
epic story of Beowulf engaging and understandable for those
unfamiliar with O0ld English or its literary conventions On the
other hand some critics argue that this pursuit of accessibility
sacrifices the nuances of the original language the poetic devices
and the alliterative structure that constitute a crucial part of
its aesthetic power Key Features of Raffels Translation Prose
Style Unlike previous translations that mimicked the elevated
poetic style of the original Raffel opts for a straightforward
prose style prioritizing clarity and accessibility This makes the
narrative flow smoothly creating a narrative experience more akin
to a modern novel Emphasis on Narrative Drive Raffels translation
emphasizes the narrative momentum of the poem allowing the story
to unfold in a gripping suspenseful manner The focus is on the
action character development and dramatic events rather than
dwelling on linguistic 2 subtleties Modern Vocabulary and Syntax
The translation employs contemporary vocabulary and sentence
structures which enables the reader to grasp the story with ease
The language is direct avoiding archaic diction and convoluted
sentence patterns Accessibility over Fidelity This deliberate
choice reflects Raffels priorities to make the poem accessible to
a wider audience This doesnt necessarily equate to a lack of
accuracy but rather a different kind of accuracy focusing on the
overall impact and meaning of the work rather than a linebyline
replication Minimal Use of Footnotes Raffel employs minimal
footnotes allowing the reader to immerse themselves in the
narrative without constant interruptions Any necessary
clarifications are integrated subtly into the text itself Critique
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and Debate Beyond Accessibility While Raffels translations
accessibility is lauded its deviations from the original text have
drawn criticism Scholars concerned with textual fidelity argue
that Raffels emphasis on modern readability results in a loss of
the original poems poetic texture its rich alliterative patterns
and the subtle shifts in tone achieved through the unique
characteristics of 0Old English Some argue that the rhythmic
quality and sound patterns of the original are diminished in
Raffels version The alliterative verse a crucial element of 0Old
English poetry is essentially lost in translation This loss
critics contend alters the overall experience of reading Beowulf
and diminishes its artistic merit Furthermore the interpretation
of certain passages especially those laden with kennings
metaphorical compounds differs from other translations sparking
debates about the most accurate rendering of the original
AngloSaxon meaning Raffels Enduring Legacy Despite the criticisms
Raffels translation remains a significant landmark in Beowulf
scholarship Its popularity introduced generations of readers to
the epic poem fostering a widespread appreciation for 0ld English
literature and its enduring themes Its accessibility fostered a
broader engagement with the story opening avenues for further
critical analyses and interpretations Raffels translation paved
the way for subsequent translators to experiment with various
approaches pushing the boundaries of what a translation can
achieve It ignited wider 3 academic interest in Beowulf and its
implications encouraging new readings and fostering creative
adaptations Key Takeaways Raffels translation prioritizes
accessibility over strict textual fidelity achieving a modern
engaging narrative His use of contemporary prose makes the poem
readily understandable for a broad audience While celebrated for
its accessibility it is criticized for potentially sacrificing
some of the originals poetic nuances Raffels translation
significantly impacted the popularity and understanding of Beowulf
influencing subsequent translations and scholarly interpretations
It remains a valuable resource stimulating diverse perspectives on
the text and expanding the poems audience Frequently Asked
Questions 1 Is Raffels translation accurate Raffel prioritized
dynamic equivalence over literal accuracy aiming to convey the
meaning and impact of the poem in modern English While arguably
not a wordforword accurate translation it captures the essence of
the story effectively for modern readers 2 What are the major
differences between Raffels translation and other versions Other
translations often attempt to retain the poetic structure and
archaic language of the original O0ld English resulting in a more
elevated and less readily accessible text Raffels translation opts
for a clear concise prose style 3 Is Raffels translation suitable
for academic study While useful as an introduction to the poem
Raffels translation should be supplemented with other versions and
scholarly commentary for indepth academic study Its crucial to
consult with the original O0ld English text and other translations
when engaging in academic analysis 4 Why is Raffels translation so
popular Its accessibility and readability make it an excellent
introduction to Beowulf for a general audience The engaging
narrative draws readers in making the complex story relatively
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easy to follow 5 What are the main criticisms of Raffels
translation Critics argue that his focus on readability sacrifices
some of the poetic qualities alliterative structure and subtle
linguistic nuances of the original O0ld English text The
interpretation of certain passages might also differ from other
translations leading to scholarly debate 4
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the interest of the writers of these essays in the intricacies and
implications of translation in the middle ages or of the
translation of medieval texts in te modern period has resulted in
a diverse and intellectually stimulating volume the papers in this
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volume written in either english french or spanish approach
translation from a wide variety of perspectives and offer a range
of interpretations of the concept of translation the volume
contains essays ranging in time from the anglo saxon period to the
present and in topic from medieval recipe books to arguments in
favour of women administering the sacrament languages studied
include non european languages as well as latin and numerous
european vernaculars as both source and target languages as any
translator or student of translation quickly becomes aware it is
impossible to divorce language from culture all the contributors
to this volume struggle with the complexities of translation as a
cultural act even when the focus would seem to be specifically
linguistic it is these complexities which lend the study of the
theory and practice of translation in the middle ages its enduring
fascinatio

edited by philip a noss sixteen biblical scholars 1linguists
theorericians and translation professionals have collaborated to
present an overview of the bible translation from the time of the
septuagint the targums and the 1latin vulgate through the
reformation and counter reformation and into the present day when
mother tongue speakers have replaced the missionary translators of
the colonial era this is the inaugural volume in a series of
monographs paper back 542 pages
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